
Ás 

l l 
e
 
—
—
—
—
 

gierkesztoses es Kiduoatal 

kó, Nagy- s Üzérna-utcza sarkán 
ras m butorraktára fölött, I. em. 
mp szerkesztő hétköznapokon délelőtt 

9-11 óra között, 
nya- ester-utcza 325. sz. a. 

solo minden délután található. 

ap szellemi részét illető min- 
"Men közlemény, valamint 

fönizetési pénzek és hirdetések 
pérmentesen ide küldendők. 

ratok vissza mem adatnak. 

Politikai, 
kézi 

RASSO 
társadalmi, közgazdászati, közművelődési és szépirodalmi 

nelyben naznoz nordva, vV. VIdekfő 

postán küldve: 
Egész évre 7 frt félevre ö frt 50kr 

negyedévre 1 frt 80 kr. 
Külftöldre egész évre 20 frank. 

MHIRDETÉSEK DÍJA: 
4 hasábos gármond-sor helye 5 kr (1-10 so1 
helye 50 kr.) Nagyobb és többszöri hirde- 

téseknél kedvezmény. 
Minden egyes hirdetés bélyegdija 30 kr 

Nyilt-tér sora 10 kr. 
Hirdetések és nyilt-tér előre fizotendő 

lap. 
MEGJELENIK HETENKÉNT HÁROMSZOR: KEDDEN, CSÜTÖRTÖKÖN éeés SZOMBATON. 

rdotésok felvetetnek: Brassóban a kiadóhiratalban; 

L s társa, Hadasenstein és Vogler (Otto Maasz), Schalek Henrik, Oppelik Alajos, Dukes M.; Berlinben : Rudolf Mosse; 
Budapesten: Lang Lipót, Haasenstein és Vogler (Jaulus), Dukes és Mezei, Goldberger A., Eckstein Bernát; Bécsben: Daube G 

Frankfurtban: Daube G. L. és társa hirdetési irodájában. 

24. szám. 

Árucsarnok. 

Brassó város tanácsa feltámasztott halot- 

miból egy eszmét, egy tervet, mely az egye- 

düli iparunk és kereskedelmünk emelésére. 

Éz eszme az árucsarnok. 

Egy éve annak körülbelől, hogy az ez- 

me ujból fölmerült városunkban s a városi ta- 

mács, illetve képviselet elé is jutott. A ezél az 

volt: értékesittessék a parlagon heverő áruház 

rendeltetésének megfelelő mólon, azaz bocsát- 

tassék át árucsarnok számára. 

Akkor a tanács és képviselet - hogy mi 

okból, nem feszegetjük — más nézeten volt s 

öbbek között azon végzést hozta, hogy nem 

dhatja át az épületet, mert ott az u. n. czéh- 

beli mestereknek megszerzett jogaik vannak s 

igy a város hatóságának nincs fölötte rendel- 

kezési joga. 

Az akkor volt. Azóta ez a jog megszünt 

6 a városnak van rendelkezési joga. Legalább 

ugy véli a tanács, hogy van. Nem is kétel- 

kedünk benne, sőt örvendünk e jognak, leg- 

alább az árucsarnok eszméjének kivitele keve- 

vebb akadályba fog ütközni. 

Nem is azért hoztuk ezt itt fel, mintha 

talán ellenséges álláspontot akarnánk elfoglalni 

az árucsarnok létesitése tárgyában. Sőt ellen- 

kezőleg, örvendünk az eszme felkarolásának. 

De felhoztuk csupán azért, hogy reámutassunk 

vele, mily fölületes a mi tanácsunk. Mert vagy
 

a megtagadó végzés indokai a helyesek s az 

iparosoknak ott csakugyan vannak megszerzett 

jogaik, a melyek fölött természetesen a város 

hatósága nem rendelkezhetik; vagy helyes a 

második feltevés, hogy jogokról ott szó sem 

lehet s az egyedüli rendelkezési jog a város 

hatóságát, mint tulajdonost vagy hagyaték- 

kezelőt illeti. - Mi nem kutatjuk a jogot, de 

azt tudjuk, hogy mindkét eset egyszerre lehe- 

tetlen. Pedig ugy állittatott oda a tanács és 

képviselet által. ... 

Ily baklövéseknek egy városi hatóságnál 

előfordulni nem volna szabad, mert ez megin- 

gatja a közigazgatásba vetett bizalmat s egye- 

nes blamage ugy a tanácsra, mint városi kép- 

viseletre. 
Álljon azonban ez a jog bármint is, mi- 

előtt a város belemenne a dolog meritumába, 

szükséges volna tisztázni ezt a kérdést. Ez az 

első. Éttől függ minden. Csak ha ez a kérdés 

—-— 
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minden kétséget kizárólag tisztázva van, ak- 

kor lehet hozzáfogni a terv létesitéséhez. 

Természetes, hogy itt legelőször fölmerül 

az a kérdés: miként s mily alapon? A néze- 

tek el fognak térni. Az egyik rész iparos szö- 

vetkezeti alapon fogja akarni; a másik kivi- 

teli csarnok alakjában; a harmadik áruközve- 

titő irodával kapcsolatosan, s igy tovább. — 

Nem helyeselhetjük a tanács azon eljárását, 

hogy véleményadásra kéri fel az egyes iparos- 

egyleteket. Éz nem az utja-módja ily nagy 

horderejü fontos kérdés megoldásának. 

A tanács igy nem nyer teljes összképet. 

A legjobb mód erre a szaktanácskozmány. A 

kormány minden fontosabb reform intézmény 

s vállalat életbeléptetése előtt szaktanácskoz- 

mányokat tart. Meghallgatja a legkülönfélébb 

szakvéleményeket. A szóbeli tárgyalás mindég 

előnyösebb az irásbelinél. Itt tisztázódnak az 
eszmék s a tárgyalás menetéből végre alkot- 

hatni mégis tisztább képet az irásbeli nyilat- 
kozatokénál. 

Azt hiszszük, ily utat kellene követni a 

tanácsnak is: összehivni a különféle iparos- 

egyesületeket s társulatokat, természetesen a 

kamarát is, két két tagot kiküldetni azokkal s 

szóbeli tanácskozás utján vitatni meg a kér- 

dést. Ez bizonyára gyakorlati eredményre is 

vezetne. És ez annál is szükségesebb, mert 
megbizható forrásból nyert értesülés alapján, 
az árucsarnok ismét egy pártárnyalat kezére 

akartatnék játszani. 

Bármelyik is legyen az az árnyalat, ez 

ellen Brassó város iparossága egész lelkéből 

fog opponálni. Közgazdasági ügyekben nincs 

helye a pártoskodásnak. - Ha nem akarja a 
tanács, hogy az árucsarnok halva született gyer- 

mek legyen, ugy óvakodni fog még a látsza- 
tától is annak, mintha bárki kedvéért tenné. 

Az árucsarnoknak közösnek kell lennie. Fel 

kell ölelnie az összes iparosságot, ki kell elé- 
gitenie az összes érdekeket. Igy áldás lesz 

iparunkra, – ugy átok. Igy gyarapodni fog 

városunk egy életrevaló, gyakorlati intézmény- 

nyel s a város hatósága különben kevés ér- 
kemeit egy valóban nagygyal fogja gyarapi- 
tani, - ugy pedig lesz egy ujabb félszegség, 
a minő városunkban elég van már, de a mely 

ép oly kevéssé fog eredményre vezetni, mint 

annyi más hasonló félszeg intézkedésünk. 

– Részünkről örömmel üdvözöljük a városi 
tanács kezdeményezését s óhajtanók, hogy az 
czélra is vezessen. 

Óhajtanók, hogy karoltassék fel iparunk 
és kereskedelmünk a megkivántató módon, a 
mire pedig egyedül egy árucsarnok alkalmas. 
— Nemecsak városunk iparára lesz ez igen al- 
kalmas, hanem egyuttal a vidékre, a szom- 
széd megyékre is. 

A delegácziók a királynál. 
Ő Felsége szombaton délben fogadta a delegá- 

ezió tagjait s p. előbb a magyart s utóbb az osztrá- 

kot. Haynald Lajos bibonnok-érsek, mint a magyar 

delegáczió elnökének beszghére Ö Felsége igy felelt : 

»Hű ragaszkodásuk tátejezését, mely mindenkor 

őszinte örömömre szolgákyköszönettel fogadom. Meg- 

elégedéssel mondhatom, hogy a monarchia külső vi- 

szonyai változatlanul kedvezők és örvendetesek és 

hogy kormányom politikája, mely ernyedetlenül a bé- 

ke valamint a szerződéseken alapuló jogállapot fen- 
tartására van irányozva, nemcsak elismerésre, hanem 

nyomatékos támogatásra is talált. 

A bolgár kérdés sajnálatomra még nem nyert 

befejezést, de szeretem reményleni, hogy e kérdés, 

helyi jellegét tovább is megtartván, oly módon fog 

megoldásra jutni, mely a bolgár nép teljesithető ki- 

vánságait az európai szerződésekkel és érdekekkel össz- 

hangzásba hozza. 

Habár a bizonytalanság érzete még folyton ural- 

kodik ez európai helyzeten s ezen körülmény kormá- 

nyom kötelességévé teszi, hogy a monarchia védere- 

jéről való gondoskodásában magát tulszárnyalni ne 

engedje, mégis van jogunk hinni, hogy a béke fentar- 

tasáért fáradozó hatalmak buzgó törekvése és szoros 

ősszetartása annak megzavarását ezentul is el togja 
háritani. 

Hazafias áldozatkészségük lehetővé tette, hogy a 

folyó évben a hadsereg uj felfegyverzése megkezdessék; 

hadügyi kormányom kénytelen lesz e czélra a jövő 

évben nagyobb összeget igénybe venni; de viszont 

azon volt, hogy adminisztrativ téren eszközlendő meg- 

takaritások által a költségek ama fokozását lehetőleg 

apaszsza. 
Bosznia és Hereczegovina közigazgatási költségeit 

ez évben is ez országok saját jövedelmei fedezik: 

szintugy a jövő évre is ott állomásoző csapatok költ- 

ségeinek ujabb leszállitása van kilátásba véve. 
Azon meggyőződésben, hogy kormányom előter- 

jesztéseinek tárgyalásánál kipróbált belátásuk, hazafias 
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Egy szomoru élet. 
-Rajz - 

Irta Molnár Viktor. 

Kezét asztalra téve, sötét zord tekintettel néz 

ki ablakon, látja a szitáló esőt és nem hallja a csa- 

torna egyhangu csobbanását. 

Olyan mint egy hervadt rózsa. Fekete szeme 

már csak akkor csillan meg, sugárzó szikrákat szórva 

szét, ha a multak lezajlott idejéből, egy egy emlék, 

mely keserü, kinzó és fájó vala, tünik eszébe. 

Egyszerüű gonddal rendezett sötét haja sürüen itt- 

ott hullámosan takarja értelmes homlokát. Magas su- 

gár termete délezegen emelkedik ki, és fejét hátra- 

kapva, erő, dacz és elszántság ömlik el egész lényén 

a multat megsemmisitő kegyetlen emlékek hatása alatt. 

Elmerül gondolatokban. A szép ifjuságról álmo- 

dik, mely elgázolt virág vala neki. 

Szomoru volt ez is. Elhagyott árvaság, tiltott 

szerelem, és aztán gyors, véletlen halála első kedve- 
sének. 

És azután – ily eset után férjhez menni 
máshoz! 

De igy kellett lenni, mert a jövőjéről kellett 

gondoskoni. 

Közönyös férj, rossz ember, kegyetlen apa — 

jutott osztályrészül neki. 

És gondolatai gyorsan repülnek mindég vissza a 
multba. Csak annak élt, kit szive elveszitett. 

Elfordul ablakáról, egy néhány lépéssel szekré- 

nyéhez megy, a honnan egy illatos dobozból levelek 

és elhervadt virágok özöne közül elővesz egy képet. 

Nézi, nézi, szeme sugárzik, fénylik, ajkai mosolyognak 

és hangja halkan susogja: „Oh, édes kedvesem, hová 

lettél, hová tüntél? . . . lebetséges-e, hogy örökre el- 

hagytál ? 

E pillanatban előtte állt, élt a halváuy arcz, a 

fekete nagy szem, az érzéki piros ajk csábitó mosoly- 

gásával, az elegáns kis bajusz, a magas, nyulánk, ide- 

ges mozgékony alak. 

Igy nézett ki a fiatal ember, kit férje magához 

hivott lakni, jó barátnak, czimborának. Igy vezette 

be házához: „Itt van, feleség, jó barátom, László; ná- 

lunk fog ezentul lakni, viselje gondját." 

—- Ha kivánod, meglesz! 

És a nő szót fogadott urának. Gondját viselte 

kedves; közös jó barátuknak. 
Két kis gyermeke mindég László térdén ringott 

csicsergett; hangos nevetéssel rángatták bajuszát, és 

ették zsebéből a czukorkát. 

És az anya eleinte szótlanul és halvány mosoly- 

lyal, később örömtől sugárzó arczczal nézte az ily 

családi jelenetet. 

A férj utazott, dorbézolt, kártyázott éjszakákon 

át, — hiába leverten küzdött a fel-feltünő vad és el- 

merüléssel fenyegető érzelem-hullámok árja ellen. 
De ah - az ifjuság ereje, az elhagyottság ér- 

zete legyőzte őt. Az észbontó szerelem daemoni hatal- 

ma itt is érvényesült. 

Égő arczczal, hullámzó kebellel, dult érzéssel és 

megbomlott kedélylyel viselte szomoru életét. Nem 

birta tovább. 

Egy este mondá: 
—- Nem tudlak megcsalni, férjem – nem sze- 

retlek, kin az életem — váljunk ell! 

— Talán mást szeretsz? Lehetséges-e ? 

—- Igen ! 

— Ah, semmire való, rossz asszony, ki tehát a 

a boldog? — Csak László lehet! 

A nő nem szólt semmit. Fejét lehajtva, szótlanul 

ömlöttek könyei. 

— Igen, csak László lehet. Ostoba lett volna, 

ha nem cselekedett volna igy. A férfiu soha, mindég 

csak a nő a hibás. Egy becsűletes asszony nem fe- 

ledkezik meg magáról soha, soha! 

— Férj kellett volna, hogy légy nekem, de te 

nem voltál az soha. 

— Hogy nem érdemelted meg, látod, most be- 

bizonyitottad. 
- Nincs könyörület, nincs egy csepp igazság- 

szeretet benned. 



buzgalmuk ujabb tanuságát fogják adni, munkájuknak 
áldásos sikert óhajtok és szivemből üdvözlöm mind- 

nyajukat. - 

Ezután következett a delegáczóiitagjainak bemu- 

tatása. 

Román lapszemle. 
—– Válság a n.-szeheni román polgári iskolában és a Tribuna. 

politikája — 

Vigyázzatok, mert a kulturegylet oroszlánként 
szétjár, keresvén, kit elnyeljen. ,„A veszély nagy, a 
késedelmezés nagy kárt okozhat.* 

Ki óbégat igy? A ,Gazeta" levelezője a Szilágy- 
ságból. Lám, most már nem baszontalan ág az a kul- 
turegylet ! Oroszlán lett két év alatt belőle, mely el- 
nyeléssel fenyegeti (?) a román tulzókat. Minden óvóda, 
minden iskola, melyet a kulturegylet fajunk további 

pusztulásának meggátolasára állit, egy-egy orosztán kö- 

lyök, mely ha felnő, megeszi a fanatikus román na- 
tionalistákat. Két év előtt semmit sem tett a magyar 

társadalom pusztulásnak indult fajunk megmentésére, 

terhes munkáját oda háritottuk a kultusminiszterium, 

a községek és a felekezetek nyakába. Mentsék meg 
ezek a pusztuló magyarságot, ez volt a jelszó. Meg- 
próbáltak ezek minden lehetőt, de elvégre is arra a 
meggyőződésre jutottak, hogy a társadalom segélye nél- 
kül boldogulni nem fognak. 

Ez alatt már 1870. óta az erdélyi román köz- 
müvelődési egylet behálózta fiókjaival az erdélyi ré- 
szeket és a Szilágyságot. Gyüjtötte a tagokat, szapo- 
ritotta pénzalapját, osztogatta a segélyt oda és azok- 
nak, a hova és a kiknek jónak látta. Magyar részről 
az assotiatiunea és a román nők által kulturális czélból 
alapitott egyletek ellen felszólalás nem történt, sőt ma- 
gyar városok tisztviselői és közönsége szivesen fogad- 
ták kebelükbe az assotiatiunea közgyüléseit. Minden jól 
ment mindaddig, mig nem volt magyar kultur-egylet, 
mig hideg közönynyel nézte az erdélyrészi magyarság 
saját véreinek pusztulását, mig az assotiatiunea egyedül 
müködhetett, a mint mondani szokta, nem a magyar, 
avagy a szász elem beolvasztására, hanem csakis a 
román nép mivelésére. 

Megengedjük ezt annál is inkább, mert egy br. 
Eötvös nem is azért erősíthette meg az assotiatiunea 
alapszabályait, hogy ez által a magyarfaj pusztulására 
nyujtson segédkezet. Megengedjük, hogy az assotiatiu- 
neának sem volt tervében a magyar faj kipusztitása. Ma 
azonban, midőn két év áll kultur-egyletünk háta mö- 
gött, midőn két év óta olvassuk a román n mzetiségi 
erdélyrészi lapoknak az E. M. K E. elleni dühönge- 
seit: akaratlanul is az a gondolat támad minden ma- 
gyar agyában, hogy az assotiatiunea tagjainak egy ré- 
szében, ha nem is az egészben. a román kultura ter- 
jesztésének ürügye mögött magas politikai czél 
lebegett. 

Meg keli románositani az erdélyrészi és szilágy- 
sági magyarságot amugy szép csendesen s azután pro- 
vokálni azt, hogy Erdély és a Szilágyság tisztán román 
föld: tehát román közigazgatást, román igazságszol- 
gáltatást kell itt létesiteni, de mindenek előtt szét kell 
szakitni az uniót, mert már ezelőtt 27 évvel prokla- 
málta Bukarestben Papiu Tarianu Erdéy független- 
ségét. 

Hogy az assotiatiunea tagjai tulzó részének poli- 
tikai tendentiái vannak még ma is, ezt eléggé elárulta 

a ,„Tribuna* idei 235. számában ,Crisa scólai de fete 
dori Sibiu* czimü czikkében. 

A román népnevelési egyletnek és a szebeni ro- 
mán nők egyletének eszükbe jutott, — román tan- 
nyelvüű polgári leány iskolát állitani Szebenben. Ez ellen 
senkinek sem lehetett kifogást tenni s nem is tett. Az 
iskola felépittetett s az 1885. év őszén meg is nyitta- 
tott. Egy évi tapasztalás után a román népnevelési- 
egylet központi bizottsága némi reformokat akarván 
az iskola érdekében létrehozni, ebből Szlávics tapin- 
tatlansága miatt, ki az iskola ügyét hirlapi térre hur- 
ezolta, a románság között nagy riadalom keletkezett. 

Már-már odáig jutottak, hogy a golyó döntse el, 
hogy kinek van igaza. 

A sok polemia között becsületbeli kérdés merült 
fel s közel voltunk ahhoz, hogy párbaj döntsön a sze- 
beni román polgári iskola jövője felett. Ekkor egy 
szebeni román ügyvéd őszinte vallomása, ki a Gaze- 
tában szellőztette az iskola ügyét, a párhajt elodázta, 
de a ,Tribuna" egy gyors fordulattal politikai kérdést 
csinált az assotiatiunea polgári leányiskola ügyéből. 
Imént idézett czikkében már inem az iskola ügyével, 
hanem az erdélyrészi román nationalista párttal fog- 
lalkozik. 

A román nationalpárt között eddig is merültek 
fel - ugy mond - meghasonlások, de az utóbbi 
szebeni konferenczia kimondotta, hogy ezen megha- 
sonlást a kormány idézi elé közöttük román ügynö- 
keivel s hogy ez mindaddig fog tartani, mig a párt 
tagjai nem teszik magukat várakozó állásba a nem 
zeti programru elleneseivel. 

Erősen hangsulyozza a nemzeti párt tagjai között 
a solidaritás szükségességét különösen azon románok- 
kal szemben, kik a kormány sugalmazásai iránt hoz- 
záférhetők, mert — ugy mond — ezek a nemzeti 
programm legveszélyesebb ellenfelei. 

Igy lett a nagy-szebeni román polg. leányiskola 
kriziséből a ,„Tribuna" hasábjain pártharcz, mely sür- 
geti a román nationalisták solidaritását és gyanusitja 

nak hozzáférhetők, sőt a mi szebb, a kormányt is 
gyanusitja, hogy ez ne csinálja a nationalisták között 
a szakadást. Hogy mi köze mind ehhez a n.-szebeni 
pogári leányiskolának, miért kell ezt az iskolát a 
nationalisták belviszályai közé hurczolni, erre feleljen 
a „Tribunat, melyről azt irja a Gazetában egy ko- 
mité tag, hogy az iskola ügyében nem elegyedhetik 
vele a komité tollharczba, főleg azért, mert ebben az 
ügyben nem ugy viselkedett. mint románhoz ilik — 
dupá tinuta ei nerománéscá. 

Már most mindennek okai a kormány és a mi 
kulturegyletüűnk, mely oroszlánként szétjár, keresén, 
kit elnyeljen. 

Minő kiskoruság! Egymás között meghasonlanak 
egy iskola belezerelése kérdésében s ebből arra a kö- 
vetkeztetésre jutnak, hogy a natió pártjában a kor- 
mány ídézi elő a meghasonlást ! 

Czenkalji. 

Res saxonicae. 
— A brassói német lap és Jókai. – 

Emlitettük mult számunkban, hogy a brassói né- 
met lap mily irgalmatlanul megy neki Jókai „Arany 
ember" czimű drámájának. A kritikából kiveszszük a 
következő részletet : 

Tbefejezés fellázitó. Ily dráma a német sz 

azokat a románokat, a kik a kormány sugalmazásai- 

Jókai a legnagyobb élő magyar költöő gyana 
ünnepe tetik s ezen dráma első előadása Budape. 
és Bécsben sokat beszéltetett magáról, Magyaror 
gon nagy tetszést aratott. Ez megfejthetetlen elötü 

s talán csak a szerző személye iránti rajongád 
vagy pedig jórészt a magyarok nemzeti hiuságál, 
lelheti magyarázatát. A tárgyilagos kritikus hatátoz,, 
tan elhibázottnak fogja mondani e drámát. Nemes 
hogy az előadás 41/, órát vesz igénybe, hanem , 
halmazát tartalmazza az eseményeknek (csekély szán 
ban nagy előny), bogy a szemlélő nem is pihenhet , 
valóságban keresztül korbácsoltatik izgató jelenete 
nagy számán s egészen kimerülve hagyja el a szin 
házat amaz összhangzatos érzés nyoma nélkül, 
lyet egy jó drámának keltenie kell a hallgatóban, A 
befejezés épenséggel fellázitó; a valószinütlensége 
összehalmozódnak, mint egy legrosszabfajta kölesön. 
könyvtár regényben s a két főszemély jellemzése 
egyenesen elhibázott.* 

ltt elmondja a darab tartalmát. ismerteti a Sze. 
mélyeket s végre igy tör ki ismét: Mint említők, a 

inpa. 
don egyszerüen lehetetlené. 

Ez a magva a kritikának. 

Semmi kifogása senkinek, nem is lehet, ha a 
dráma a brassói német lap szini referensének nem 
tetszik. Őszintén megvallva, nekünk sem tetszik ugy, 
mint az Jókai művétől elvárható lenne. S ha össze. 
hasonlitjuk a regénynyel, ugy bizonyára háttérbe kell 
szorulnia a drámának. Kifejezést is adtunk ennek a 
szinészet rovatban. 

Azonban nagy különbség van a között, hogy 
egy darabot elitéljünk — s hogy oly hangon menj ünk 
neki egy világhrü szerzőnek, mint a brassói né 
met lap Jókainak. Mi semmi . fellázitó.-t nem találunk. 
abban a darabban s ha tényleg ugy is szerepel ott az 
erkölestelenség, mint az erény megtestesitője, azér 
az még nem , fellázitó. 

Elvégre Jókai is tévedhet, ő is irhat valami 
gyengébbet, a minek a magyar sajtó már a darab 
első szinrehozatala alkalmával kifejezést is adott. De 
eltekintve ettől is, ne mérje a szinházi referens ah- 
hoz birálatát, elismerést keltett egyik vagy másik da- 
rab Bécsben vagy Budapesten, hanem, ha ért hozzá, 
alkossa meg itéletét róla s birálja tárgyilagosan, ne 
keressen rajongást, se nemzeti büszkélkedést. 

Legerősebb s egyuttal legtapintatlanabb az a kifa- 
kadása, hogy: ,Ily dráma a német szinpadon egysze- 
rüen lehetetlene. –Jókai neve világra szóló Művelt 
minden művelt nyelvre már leforditották. Egy világra 
szóló kapaczitás, a ki bárhol jelenjék meg s bárhol 
lépjen fel, mindenütt ünneplés tárgya. És legyen 
meggyőződve a krinkus ur, hogy bárhol nyujtotta 
volna be az Arany ember"-t előadásra, mindenütt 
elfogadták volna. Ily nagy embernek nem szokás sem- 
mit visszautasitani, mert a fogyatkozások a szerzőt 
terhelik csak. : 

De különben Bécs nem német szinpad? Avagy 
a brassói német lap már a bécsieket is kitagadja a 
nagy német kötelékből ? Ilyesvalaminek kell lenni s 
igy német szinpadnak csak a németországit nevezi. 

Bizony ott is, — tehát külföldön - más hangon 
irnának Jókairól. 

— Hitvány, semmi a-szony, nem ismerlek többé. 
A zokogó, fuldokló anyát két kis gyermeke meg- 

ölelte: bámulat tükröződött vissza arczukon, mig kis 
szájacskájukból a rémület hangja kitört. 

– Mama, mi baj, mi fájt kérdezé a ki- 
sebbik. 

— Apám, miért bántod mamát? — mondá a fiu. 
— Ah, haszontalan kölyök! El tőlem, vagy 

kilöklek ! 

Három különböző, jajgató, kétségbeesett hang 
tört ki a falakon. 

Egy dult arczu férfi robogott végig az utczán, 
lépten-nyomon egy-egy jó ismerőssel találkozva, kinek 
keserűen panaszolá, hogy elmegyen a világba, mert 
megcsalta őt felesége és ő ezt nem viselheti el. 

És a kis városban mindenki beszélt széltében a 
botrányos, végtelen érdekes ujságról. 

A férj azonnal megszabadult összes eddigi köz- 
tudomásu büneitől és sulyos kamataival együtt minden 
a nőre szállt. 

És ő? .. Álomjáróként fel és alá járt szobái- 
ban, szótlanul és érzéketlenül, A gyermeke játszottak, 
törtek és romboltak kényük kedvük szerint, háboritlanul. 

László elutazott messze szülőföldjére, vigaszt ta- 
lálni - egy szavainak hivő, kedves kis leány ártat- 
lan kebelén. : 

A férj és apa eltünt egy ismeretlen vidéken, 

hátrahagyva feleségének az örök gyalázatot, a gyógyit- 
hatlan sebet, az emésztő bút. 

E szomoru emlékek nyomasztó hatása alatt fel- 
lélegzett, magához jött és dologhoz ült. Dolgozott, hogy 
gyermekeit becsületesen felnevelhesse. 

Szép, büszke, finom arcza nem mosolygott többé. 
Munkájat csak akkor szakitá félbe egy pillanatra, ha 
gyermekei az iskolából hazajöttek. Ölelte, csókolta, 
ápolta őket; szive és elhagyatott lelke egész erejével 
túlhalmozta őket mindennel, teste és lelke teljes oda- 
adásával, hogy tisztes ruhát, jó ételt és becsületes ne- 
velést kapjanak. 

De a sors sujtó keze könyörületlen maradt. Ezen 
uj családi életet is feldúlta a társadalom szigora. Egy 
fagyos téli estén felrántva az ajtót, berontott hozzá 
tizennégy éves fia, fuldokló hangon kérdezvén : 

— Mama, miért hagyott el apánk? 
— Hisz' tudod, fiam; rossz volt, nem szeretett 

minket, felelt zokogva az anya. 
—– Nem, mamám, nem azért; egy barátom azt 

mondta nekem, hogy rossz feleség, hűtlen anya voltál. 
Mond, mama, igaz e ez? Megvertem őt, édes mamám ; 
ugy-e nem igaz? 

Az anya halálsápadt arcza ólomszürke lett; köny- 
zápora folyt le lesoványodott-arczán, midőn mondá: 

— Fiam, kedves fiam, azt nem érted. Majd meg- 
tudod, hogy volt, mi történt, ha idősebb lettél, 

—— 

A kis leány felnézett könyvéről; bámulva nézet 
nagy szemeivel anyjára, bátyjára; eszébe jutott rög- 
tön azon sok mellőzés, hideg barátságtalanság, melyet 
játék közben barátnőinél tapasztalt. Sejteni kezdé, hogy 
miért nem jött játszótársai közül egyik sem hozzájuk, 
akárhogy is hivta, kérte és csalogatá őket. 

Szép kis arcza egészen kigyulladt; de könyvére 
hajolva, mélyen hallgatott. 

A fiu ellágyult és anyjához simulva mondá : 
— Azért mégis csak a mi kedves, jó mamánk 

maradsz. 

És a nő tovább do'gozott, szakadatlanul, de azért 
napról-napra mindinkább lazult a családi élet. 

A fiu kimaradt az iskolából, elmaradt hazulról, 
elhanyagolta, eladta könyveit, nem tanult többé. Oly 
czimborákat keresett, kik minden tekintetben gyen- 
gébbek volának nálánál. : 

Az anya dolgos keze már nem volt elég arra, 
hogy a szükségest megszerezze; barátságos intő szava 
hideg daczba ütközött, nem birt gyermekeivel. 

Évek multak. 
A gyönyörű kis lányból tündéri szépség lett; 

égő tekintete, duzzadt ajka elárulta óhaját, de nem 
volt köre és világa, a hol előnyeit érvényesitse. 

Mi legyen belőle ? : 
Egy nyári estén egy kóbor szintársulat elhagyá 

a kis város porát, füstjét, magával vivén a mély bá- 
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Közgyülés. 

A brassói önkéntes tüzoltó-egylet október 29 én 
tartá ez idei rendes és egyuttal tisztujitó közgyülését 

A tárgysorozat első pontját a Fiumében idei 
augusztus havában tartott VIII. országos tüzoltó szö- 
vetkezeti közgyülésen résztvett kiküldöttek terjedelmes, 
alapos és szakértelemmel kidolgozott beszámolójának 
felolvasása képezte. E jelentésből az tünt ki, hogy a 
kiküldöttek az o. kongr. eredményével nem valának meg- 
elégedve, mert nézetök szerint kétségtelen, hogy mind- 
azok, a kiket csak az vitt Fiuméban, hogy megláthas- 
sák az ifju kikötő várost, melyet szent-István koronája 
legszebb gyöngyének szoktunk hivni, megláthassák a 
guarnero regényes partjait, és a kék Adriának rengő 
hullámait, azok teljes lelki megelégedettséggel térhet- 
tek haza, mert vágyaik teljes megelégedést nyertek. 
De azok, kiket ezenkivül egy komolyabb czél is oda- 
vezetett, azok reményeikben csalatkozlak, mert rájok 
nézve a nagy hegy egeret szült, mert a várakozásban 
elmult hosszu három év után összejött közgyülésen, a 
tüzoltó ügy előmozditására vonatkozólag nem történt 
egyéb,. mint az, hogy Rösch Frigyes soproni főpa- 
rancsnok egy „országos tűzoltói segélyalap- 
létositése iránt beadott inditványa elfogadtatott. Szóval 
az országos közgyülés meddő maradt s a tüzoltó-ügy 
nehezen döczögő szekerét alig vitte egy lépéssel előre. 
És ha nem sikerült is a közgyülésnek országra menő 
határozatokat hozni, sikerült a képviselőknek a tüzoltó- 
ügy terén hasznos tanulmányokat szerezai Fiuméban, 
Velenczében és Budapesten. 

A beszámolóból a szerzett tanulmányokra vo- 
natkozó részét a jelentésnek nagy lelkesedéssel fogadta 
közgyülés és a kiküldöttek ajánlatára a helyi tüzoltó 
intézmény nagyobb változatokon fog keresztül menni. 

Kapcsolatosan a szünni nem akaró éljenzéssel elfoga- 
dott jelentéshez határozatba hozatott, hogy legközelebb 
egy nagy kettős hydropha és még néhány száz méter 
tömlő fog beszereztetni. 

Ezek után felolvastatott a választmány évi jelen 
tése, melyből kitünt, hogy elmult egyleti évben 20 iz- 
ben harczolt az egylet a tüz romboló hatása ellen.ZA 
pártoló tagok nem szaparodtak, ép ugy kevesbedett a 
müködő tagok száma. Utóbbiak 83 tagra apadtak. 

A számvízsgáló bizottság jelentése és a választ- 
mány ajánlata folytán pénztárnoknak jegyzőkönyvi kö- 
zönet szavaztatott és a felmentvény megadatott. 

Scholze Adolf jelenleg nagy-szebeni lakos, ki az 
egyletnek 13 évig lelkes tagja volt és az egylet körül 
nagy érdemeket szerzett, egyhangulag tiszteletbeli tag- 
nak választatott. 

Erre következett a tisztujitás. Schuster K. Lajos 
fparancsnok, Stössel Károly főszertárnok, Kaufmann 
Mthur első jegyzőnek és Fink Adolf pénztárnoknak 
smét megválasztattak. A többi tisztviselők is kevés 
kivétellel szintén a régiek maradtak. 

Ezzel a gyülés hivatalos része befejeztetett. A 
nem hivatalos résznek csak a késő hajnal vetett véget. 

A kolozsvári Várady-ünnepély.") 
A kolozsmegvei tanitótestület - mint lapunkban 

már omlitve volt - Várady Károlynak, Kolozsmegye 
néhai tanfelügyelőjének, hazarészün k egyik legkitü- 
nőbb tanférfiának egy diszes emlékoszlopot emelt s 

*) Mult számunkra elkésve érkezett. Szerk. 

-. — 

Matba esett anya utolsó vigaszát, kedves kis leányát, 
trnyom nélkül. 

Zord, sötét arczezal jött haza a fiu, közölni ezt 
a hirt anyjával; vad hanggal, durva nevetéssel hozzá- 
lívén még: 

— Most dolgozzál még többet és jól, hogy leg- 
Mább nekem legyen jobb dolgom és ne legyek kény- 
klen én is itthagyni téged, 

A halvány, összeesett asszony rémülve nézett 
ára és felsikoltva összerogyott. 

k 
k ak 

Halottak napján kimentem én is a temetőbe 
e vannak a sirdombok virágok özönével, örökzöld- 

iel. Suttogó, áhitatos családtagok könyekkel adóznak 
edveseik emlékének. 

A harangok zugnak, a gyertyák, mécsek ezrei 
tgyulnak. 

Az egyik ut szélén egy néhány ember egyszerü 
4porsót bocsát le egy frissen hantolt sirba. 

Senki sincs jelen, de a szokott munkát megvi- 
Va a fényárban uszó, magasra törő tiszta lég. 
Nyugalmat talált végre az a nő is, a ki oly so- 

8t szenvedett. 

Ő is feltámad! . . . 
—————-—-——-——-——-— 

el 
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annak leleplezési ünnepélyére megyéuk tanitó testüle- 
tét is meghivta Megyénk tanitótestülete örömest en- 
gedett a meghivásnak s Bede Dániel elnök; Kilyéni 
Endre s Bitay Sándor alelnökök és Józsa Mhály tit- 
kárból álló küldöttség által vett részt a testvéregylet 
kegyeletes ünnepélyében. 

A küldöttség tagjai már haza érkeztek s részint 
elbeszéléseik alapján, részint a napi lapoknak ez ün- 
nepélyre vonatkozó első közlései nyomán szükségesnek 
látjuk ez ügyről röviden a következőkben megemlé- 
kezni. 

A küldöttség tagjai 24-én reggel érkeztek Ko- 
lozsvárra, hol őket a testvéregyletnek egy bizottsága 
fogadta és elszállásolásokról gondoskodott. Az nap d. 
e. tisztelgő látogatást tettek a megyei királyi tanfel- 
ügyelőjénel, a tanitótestület elnökénél és a két ké- 
pezde igazgatójánál, mint a megyei tanügy főbb kép- 
viselőinél s mindenütt szives fogadtatásban részesül- 
tek. Délután megtekintették a város egy pár neveze- 
tességét s azután résztvettek az előértekezletben. 25-én 
résztvettek a leleplezési ünnepélyben, mely két rész- 
ből állott. 10 órakor a városi vigadó termébe vonult 
fel a két képezde ifjusága, a tanitóság és a más részt- 
vovők diszes közönsége, mely az ünnepély hangula- 
tához diszitett termet szorongásig megtöltötte. 

A tanitónőképző énekkarának megnyitó éneke 
után elnöki megnyitó, majd dr. Ferenczi Zoltán polg. 
isk, igazgató jeles emlékbeszéde következett, mit a 
férfi és nő képezdészek együttes éneke; zárt be. 

E megható és páratlan szépségü ünnepélyről az 
egész közönség kivonult a köztemetőbe a tanitóképző 
növendékeknek szép éneke után a leleplezési ünne- 
pélyére. ltt Benedek József igazgatótanitó tartott meg.- 
ható beszédet, s bezárta az ünnepélyt a képezde kar- 
éneke. 

25-én d. u, és 26-án d. e. tartotta az egylet 
évi közgyülését, melyen az ünnepély iránti tekintetből 
csupán a legsürgősebb folyó ügyek intéztettek el, ugy 
lévén előre megáltapitva, hogy a Várady-ünnepély 
képezze annak kiemelkedő pontját s hogy maga a 
gyülés annak csak keretéül szolgáljon. 

Az ünnepély napján este diszvacsora volt a 
Nagy Gábor féle szállóban, melyen résztvett Kolozsvár 
tanitóságának szine-java s résztvettek Brassón kívül 
még Bihar, Szeben-, Torda Aranyos-, Marostorda-, 
és Szolnok-Doboka megyékből nagy számmal jelenvolt tételeznének fel róla. Hogy a darabot még is szom- képviselők. A rendkivül szivélyes estélyen igen termé- 
szetesen nem hiányoztak a szebhnél szebb köszönté- 
sek, melyek közül több egyletünk küldöttsége is ki 
lett tüntetve, mig viszont tantestületűnk elnöke egye- 
bek közt ékes szavakban adott kifejezést a kolozsme- 
gyei tantestület iránt érzett elismerésének, melynél 
fogva hazarészünk ezen jeles tanitója iránt tanusitott 
kegyeletének ilyetén kifejezése által önmagaának és a 
tanitói névnek ily szép eméket emelt. Küldöttségünk 
egyébiránt, ugy estélyen mint egyebbütt és az irány- 
ádó körök részérül folytonosan szives baráti jóindu- 
lattal és előzékenységgel találkozott s épen azért mi- 
dőn fájó érzéssel hagyta Kolozsvárt már szivéhez forrt 
kedveseit, azon reményt zárta szivébe, hogy a körük- 
beu töltött kedves napokat nemsokára ujból átélhetik 
egy Brassóban leendő találkozás alkalmával. 

XIII. Leo pápa jubilemmánhoz.") 
A pápai jubileum végrehajtó-bizottsága - mint 

értesülünk, a napokban gr. Zichy Nándor elnőklete alatt 
ülést tartott, melyben Markus Gyula. gr, Eszterházy 
Móricz, Rudnyánszky Ferencz, br. Stockinger János 
Vargha Béla, dr. Való Simon, Morlin Imre és Jálics 
Kámán bizottsági tagok vettek részt. 

Gr. Zichy az ülést azon örvendetes jelentéssel 
nyitotta meg. hogy a magyar zarándoklókat Simor 
herczegprimás személyesen fogja a pápának bemutatni 

Az indulás Rómába november hó 21-én kütön 
gyorsvonattal történik, az utazás és ellátás rendezése 
a budapesti városi menetjegy irodának kitünő hirnevü 
főnökére, Sehwimmer Pálra van bizva. A különvonat- 
hoz kiadandó 30 napig érvényes menettérti jegyek 
árai az I-ső oszt. 75 frt. a II-ik osztra 50 frt es a 
II-osztra 37 frtot; a Rómában történő 8 napi tar- 
tózkodás idejére terjedő teljes ellátás és elszállásolás- 
sal együtt pedig az I-ső osztra 145. frt, a II. osztra 
115. frt, és a III. osztra 95 frtot tesznek. 

A zarándoklatban résztvevő vidékiek számára a 
különvonathoz való csatlakozás végett Budapestig és 
vissza 500/,-nyi dijkedvezmény engedélyeztetik. Elő- 
jegyzéseket elfogadnak dr. Való Simon pápai kama- 
rás. (Budapest, központi papnövelde), továbbá a bu- 
dapesti és a vidéken lévő városi menetjegy irodák, 
hol részletes programmok is dijmentesen kaphatók. 

Az indulást megelőző napon, azaz nvember 20 án 

*) Mult számunkból tér szüke miatt kimaradt. Szerk. 

nagy. értekezlet fog tartatni, melyen a végrehajtó bi- 
zottság működésének eredményét bejelenteni, azonki- 
vül pedig a herczeg-primás által szerkesztett hódolati- 
feliratot közölni fogja. A zarándoklathoz a Szt. István 
és Szt-László társulat küldöttségei] is csatlakoznak, 
mire nézve emlitett társulatoknak az értekezleten jelen 
volt képviselői, igy többek között Steiner pápai prae- 
latus kötelező nyilatkozatokat is tettek. j 

A zarándoklat különös fényt nyer az által is, 
hogy Szapáry Géza grófné irásbeli nyilatkozata sze- 
rint az országos női bizottság is, valószinüleg az uri 
bizottsággal egyült fog a zarándoklathoz csatlakozni. 
Az uri bizottság lehetőség szerint, a mi önként érthe- 
töleg nem kötelező, magyar diszruhában jelenik meg 

A zarándoktatban előreláthatólag legalább 600. 
személy vesz részt, és ebben a katholikus főnemesség 
is teljes számban lesz képviselve. 

Az egészségyi viszonyok Olaszországban jelenleg 
ismét oly kedvezök, hogy semminemü aggálynak e 
tekintetbe helye nincs. 

Magyar szinészet. 
Nem mondhatjuk szerencsés gondolatnak, hogy 

Gerőfi mult szombaton szinrehozta a ,Szép Meluzinát.. 
A német romantikus iskolának e gyöngyéből, de la 
Motte Fougué gyönyörű regéjéből Csepreghy, a nép- 
szinház .költője", izlés, eszme nélküli szinmüvet alko- 
tott, melynek csakis első rangu szinpadokon van jo- 
gosultsága, ha kellő fénynyel kiállittatik. Gerőffy is 
eléggé iparkodott a minden költői becs nélküli dara- 
bot kiállitani, s ha teljesen méltányolni is akarjuk, 
szinházunk nyomoruságos felszerelése mellett elisme- 
résre méltó buzgolkodását : még sem sikerült neki e 
szinmüvet élvezhetővé tenni. Hozzajárult még, hogy 
akárhányan a szereplők közül szerepeik sem prózai 
sem ének követelményeinek eleget nem birtak tenni. 
Oly minden illuziót zavaró bizonytalansággal játszot- 
tak és énekeltek, hogy kitünő zenekarunkat is belé- 
rántották, melyet oly szánalmasan, mint szombaton, 
soha nem hallottunk játszani. A szinlapra ugyan oda 
nyomtatták: Zenéjét a darabnak a hirneves franczia 
zeneköltő Delibes Leo szerzé, de oly sekély, köznapi 
ez, s annyira emlékeztet egyik-másik bécsi operettere, 
hogy Delibes, a Sylviaés Coppélia ballettek finom izlésü 
szerzője, bizonyára sértésnek venné, ha olyan zenét 

bati előadatása alkalmából megtapsolták, ez csak a 
közönség egy részének eltérő izlésére mutat. A sze- 
replők közül csak Lejtényi Cornéliát akarjuk megem- 
liteni, ki könnyed kostümjével hatott. Nézőközönség 
elegendő számban volt. 

Gerőffy társulata vasárnap két előadást tartott. 
Délután a már szombaton előadott Meluziná.-t is- 
mételték, este pedig a Petőfi és Bem Segesvár 
alatta czimű énekes korrajz került szinre. 

Minthogy Meluzináról márszóltunk, ez alkalom- 
mal csak az esti előadásról akarunk megemlékezni. 
Csaknem telt haz nézte végig Potemkin ezen darab- 
ját, mely tulajdonképen nem egyéb, mint nehány epi- 
zód Petőfi és Bem életéből, hatásossá téve álomképek 

s zenei részletek által. Drámai egységet, valódi cha- 
raktereket stb. hiába keresünk benne; — de azt hisz- 
szük nem is várt senki ilyesmit. 

Az előadás nagy külső hatást heltett. Az álom- 
képek különösen tetszettek és frenetikus tapsokkal fo- 
gadtattak. Nehány hazafias dal, mint a »Szózat., ,Jár- 
jatok be minden földet., a Rákóczy induló stb. szintén 
megtették a maguk haását. A szereplők közül csak 
kettő eshetik komoly kritika alá: Gerőfi és Lejtényi 
Cornélia. Az előbbi Petőfi szerepében, az utóbbi mint 
Toroczkai Iren megállták helyüket és törekedtek azt 
a keveset, a mit a darab irója nyujtott, lehetőleg ér- 
vényesiteni. Számos kihivás és taps volt méltó jutal- 
muk. Az aránytalanul hosszu felvonásközök nagyon 
fárasztók voltak. 

Helyi eés vidéki hirek. 
Kérelem. Azon tisztelt előfizetőinket, kik előfi- 

zetéseikkel még mindég hátrálékban vannak, kérjük 
tisztelettel, méltóztassanak a hátrálékokat lehetőleg mi- 
előbb beküldeni, mert nekünk is vannak kötelezettssége- 
ink, melyeknek eleget kell tennünk. A kiadó hvatal. 

Lapunk mai számából ,„A hontalan. czimű tár- 
czaközleményünk folytatása tárgyhalmaz miatt kimaradt. 

A kegyelet ünnepe. A kath. anyaszentegyház hol- 
nap ünnepli a legszebb, legnemesebb ünnepet: a ha- 
lottak napját. A máskor oly rideg, néptelen temetők 
már megélénkültek, ma este lesz a kivilágitás, a ke- 
gyelet adójának lerovása. Egyes sirhelyek pazarul van- 
nak feldiszitve. Szép ünnepély, az igaz. De a kegye- 
let lerovása, a mély fájdalom, nem áll összhangban a 
külső fénynyel. Vajjon nem ünnepelnék-e méltobban 
a holtak emlékét, ha ezt az összeget egy-egy nevökre 
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szóló s évenként gyatapitandó jótékony alapitványra 

forditanák ? 

Katonai elöléptetések. A novemberi előléptetések 

alkalmából Pókay János ezredes, a városunkban 

székelő II. Sándor gyalogezred dandárnoka, vezérőr- 

nagygyá neveztetett ki. Őszintén örvendünk ezen elő- 

léptetésnek, mert az uj tábornok urban rövid itt'éte 

óta nemcsak a példás katonát, hanem a nemeslelkü, 

kitünő embert is tanultuk megismerni, a ki városunk 

polgári elemének minden rétegében közszeretetnek és 

tiszteletnek is örvend. Fogadja a tábornok ur őszinte 

üdvözletünket! — Madi Kovács Györgyőöt, az er- 

délyi VI. honvédkerület parancsnokát, ezen szolgálati 

állásában való meghagyás mellett ő Felsége kinevezte 

altábornagygyá. – Ezenkivül kineveztettek Brassóból : 

Dr. Leinziuger Ede törzsorvos főtörzsorvossá, egyide- 

jüleg a pozsonyi katonai kórház főnökévé; dr. Zielina 

János (a 20-dik ezredtől) törzsorvossá Brassóba; dr. 

Tylka Albert s.dr. Hirschhorn Jakab I, oszt. ezredor- 

vosokká. Alezredessé Ballázs Vineze huszárőrnagy ; I. 

oszt, kezelő-századossá Korittnig Miksa s főbadnagy- 

gyá Schöndorf Antal. 

Áthelyezés. Makcldy József helyheli táviró-hiva 

tali tisztviselő áthelyeztett Szebenbe, beosztva az igaz- 

gatósághoz. 

Közgyülés. A ,Brassói magyar polgári kör" va- 

sárnap d. u. saját helyiségében közgyülést tartott, 

melyet Papp Ferencz elnök csinos beszéddel nyitott 

meg. A gyülésnek három fontos tárgya volt. Először 

a Széchenyi alap kamatainak kiosztása. A gyülés az 

áll. ipariskola vezetösége által kijelölt tanulókból Krampl 

Rudolf kőmives- és Lőrincz Lajos czipésztanonczok- 

nak szavazta meg a jutalmakat, kiknek az elnök azo 

kat szép beszéd kiséretében adta át. Másodszor az 

árucsarnok kérdése, melyre nézve a városi tanácsnak 

inditványoztatni fog, hogy a kereskedelmi kamara, 

szász iparegylet, kereskedelmi és iparegylet és polgári 

kör 3-3 tagjából álló szaktanácskozmányt hivjon össze 

ezen fontos ügy részletes megbeszélésére. Harmadszor 

az alapszabályok módositása, mely szintén eszközölte ett 

is. A többi tárgy kisebb jelentőségü volt 

A „Kronst. Minnergesangverein" szombaton tar- 

totta a Nr. 1-ben ez évi első dalestélyét a közönség- 

nek ismét oly tömeges részvétele mellett, hogy a nagy 

terem is szüknek bizonyult. Az érdekes müűsor egyes 

pontjai folyton fokozódó tetszést arattak, melyet ezen 

igazi komoly, zenei niveaun álló egylet gondos előadá- 

saival meg is érdemel. Brandner ur kitünő vezetése 

alatt valódi germán lelkesültséggel énekeltek Mair - Ger- 

manenzuge-ját, mig a ,Weingruss"-ban nem hiányzott 

a lelkesültség más neme és Schuberthnek gyönyörü 

,Die Nacht*-jában diszkrét szentimentalitás sem. Az 

utolsó szám, a Frühlings. Walzer czimű vegyes kar, 

fülbemászó dallamait oly tetszéssel halgattuk, mint a 

minő kedvvel énekelték az előadók. A solisták közül 

dicsérőleg kell megemlékeznünk Hintz urról, ki Löwe 

egyik balladáját nemes felfogással énekelte. Igen tet- 

szett szinten a Hintz ur által énekelt Serenad Mozart 

Don Juanjából. Janota ur, a városi zenekar tagja 

fejlett technikával játszott Weber Clerinet hangverse- 

nyéből egy részletet. Az erdekes hangverseny 11 óráig 

huzódott. 

Tüzoltó-gyülés. A brassói őnkéntes tüzoltó egy- 

let szombaton közgyülést tartott Sechuszter Károly fö- 

parancsnok elnöklete alatt. A gyülésről szóló részletes 

tudósitást lapunk más helyén találja az olvasó. 

Szegény ember vizzel főz. A bort pedig megisz- 

sza. Szegény város az elromlott kövezetet nem iga- 

zittatja meg, hanem a kövek közötti üregeket kavics- 

csal tölteti ki. Ez a szegény város pedig Brassó, mely- 

nek csak fekvőségei után is majd harmadfélszázezer 

frt jövedelme van. Nemde jól állunk ? Mi is vizzel fő- 
zünk s megiszszuk a bort! 

A tanács figyelmébe. A napokban megemlékez- 

tünk róla, hogy a polgári kör folyamodott a tanács- 

seért. E kérvényt azóta nemcsak a kereskedelmi 

és iparegylet, hanem a kamara is támogatta. - Azt 

hiszszük a tanács helyt is ad a kérésnek. EÉp ezért 

— e feltevésből kiindulva - ajánlanók a tanácsnak, 

költöztesse az iparhatóságot a főpiaczra, a tanácsház 

ba, a hol hely is van elég s e mellett közvetlen a 

bejelentéai hivatal szomszédságában van, a mi annyi- 

val jobb, mert az iparosoknak rendesen egyidejüleg 

van dolguk az iparhatóságnál és bejelentő hivatalnál. 

Itt volna legjobb helyén. 

Talált arany. Szombati lapunkra már elkésve 
kaptuk a városkapitányságtól azt a hirt, hogy a krasz- 

nai Mikes-féle üveggyár igazgatója egy állami hid alatt 

véletlenül talált 3060 gramm sulyu rudaranyat, hason- 

lót ahhoz, melyet Voiku s társa brassói pénzváltók 

akartak beolvasztatni. - Az ügy áttétetett a törvény 

székhez. 

Száztizennyolez egyén van megidézve a kir. bün- 

tető törvényszékhez egy ügyben s p azon csaló ügyé- 

ben, ki a nyáron kőnyöradományokat gyüjtött itt a 

nagykárolyi tüzkárosultak javára. Miess Gusztáv jegyző 

bámulatos kitartással és buzgalommal végzi a kihall- 

gatásokat s némely nap 20-40 tanut is hallgat ki. 

Eredeti részletek sem hiányoznak, mikor pl. olyan, ki 

45 krt adakozott, kártéritésre tart igényt. 

Szállitások az iparosoknak! A brassói kereske- 
delmi és iparegylet okt. 27-éről keltezve terjedelmes 

és alaposan indokolt kérvényt intézett a jelenleg Bécs- 

ben ülésező delegáczióhoz, melyben — utalva határ- 

széli iparosaink helyzetére – sürgősen kér szállitáso 

kat a hadügyi kormány részéről. - A kérvénynek a 

delegáczió elé leendő terjesztésére Hegedüs Sánudor 

orsz. képviselő kéretett fel, ki már két év előtt is fel- 
szólalt a delegáczióban a brassói iparosok érdekében. 

Bár sikere volna ezen ujabbi lépésnek! A hadseregnek 

hoz, az iparhatóság hivatalos helyfségének áthelyezé 

elég nagy a szükséglete folyton, juthatna abból nekün 

is elég munka. 

Egy kis helyreigazitás. A brassói német lap , 

hói megemlékezvén az E. M. K. E. brassómegyei Rt. 

egyletének ez évi jelentéséről, végül azt jegyzi meg 

hogy „a jelentés panaszol a csekély részvétel miatt . 

— Ez tévedés. A jelentés ellenkezőleg külön is ki 
emeli a brassói magyarság nagy részvétét s csak a 

hétfalusi csángók részvétlensége miat 

panaszkodik. Ez mindjárt 
máskép hangzik. Kérjüt 

a helyreigazitást ily értelemben. 

Szép pénz! A honvédelmi miniszter kiutalvá. 
nyozta az E. M. K. E. hez az erdélyi iparosok által 

másod izben beszállitott áruk diját, azaz 41,119 M 

871/, krt. Ebből csak Brassóra egyedül esik 16185 fet 

87 kr, mit Szterényi József fiókegyleti jegyző péntek 
ken is fizetett az illetőknek. : 

Az erdélyi ref. egyházgyülés. Kolozsvárról tá. 
virják, hogy a református egyházkerület utasitotta az 
igazgatótanácsot, hogy az E. mM. K. E.-vel való szö- 

vetség iránt a tárgyalásokat ujból megkezdje. 

A városi sinlőház szegényeinek száma folyton 

gyarapodik. A napokban volt alkalmunk meglátogatni 

a sinlőházat, de valóban nem fejezhetjük ki elégge el- 

ismerésünket az ott uralkodó mintaszerü rend és bá. 

násmód felett. Hellwig gondnok uré az érdem e te- 

kintetben, ki 28 év óta nagy szorgalommal és ügy- 

szeretettel végzi kötelességeit. 

Medvevadászat volt vasárnap a keresztyénfalvi 
hegyekben. Hajtásba jött ugyan medve, de át is tört 

a hajtók lánczán. A vadászat csaknem végzetessé 

vált egy hajtóra, midőn egy hatatmas fekete medve, 

melyre a vadászok lövöldöztek, nekirontott a hajtók- 

nak, kik szerencsésen megfutamodtak. Három hajtó 

fára mászott, de egyet követett a maczkó és hatal- 

masan kezdte rázni a fialal fenyőfát. Eközben azon- 

ban az egyik hajtó, ki revolverrel volt fellegyverkezve 

kutyájával közelitett a vadnak és megkapta hátsó ré- 

szét. Ekkor a medve megfordult s hatalmasat csapott 

a neki alkalmatlankodó kutyára, de midőn a hajtó 

lövöldözni kekdett reá, jónak látta, odább állani. 

Sajtóhiba. Mult számunk Szinészet rovatába két 
zavaró sajtóhiba csuszott be. A második hasáb 9-ik 
sorában „távolról" belyett „tavalyról, a 23-24. 
sorban pedig „tehetetlen"" helyett „lehetetlen" ol. 
vasandó 

Brassai piaczi árfolyam. 
- aAdler L. Jakab jelentése. — 

Brassó, 1887. oktober hó 29-én 

Román papirpénz a 20 frankos 8.62 vétel 8.64 eladás 
ezüstpénz a 20 8.4 .S8.600 

Napoleond'or (aranypénz) .9.90 0.92 
Török lra. 11.23 14.25 
Arany .. . b.89 . 90 
Orosz papirrubel. . 110.- 111.—- 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Szterényi lózsef. 

TMENYEK. 
Szám 5175.–1887. 

Mirdetmény. 
Ujváros község korcsmárlási re 

galeja 1888. évi január hó 1-jétől 

egész 1890. év végeig, azaz három 

egymásután következő évre, folyó 

évi november hó 6-án a községi 

irodában árverés utján haszonbérbe 

ki fog adatni. 
Árverezni kivánók ugy az alól- 

irtnál, mint a községi irodában a 

közelebbi feltételeket betekinthetik. 

Szent- Agotha, 1887. október 17. 

ket 

sen 

Jó kereset! 

sorsjegyek e adásához. 
Magas jutalékot esetleg 
havi fizetést adunk. 

Fővárosi váltóüzlet társaság 

ADLER és Társa 
EBudapesten 25 

Bizalmas személye- 
keresünk törvénye- 
megengedett dij- 

A játás főszolgabirája 

(424) 2-2 Schaser 

css —. . ; 

Kereskedelmi magántanfolyam. 
E f. évi november hó 2-kán megnyitom szokott estéli tan- 

levelezésből. 

és szombaton esti 8-tól 

lakásomon. 

óráimat az egyszerü és kettős könyvvitel-, számtan- és gy , 

A tanfolyam hat hóra terjed. 

Tannyelv: a német, azonban a szükséghez képest elegendő 
magyar és román magyarázatokkal. - Tanórák: hétfőn, szerdán 

9 óráig, Közép-várutcza 227. szám alatti 

Tandij: havonként 5 frt. 

Felvételi jelentkezések alólirt lakásán a délutáni órákban, [ 

valamint a Popovits A. András ur irodájában Szentlélek-utcza 
146. sz. alatt reggeli 8-tól 12 óráig naponta elfogadtatnak. : 

l 

lákat gyári 

deléseit. 

(388) 4-12 
Rácz József. 

ILHXI könyvnyomdája 
X Minthogy sikerült Lehmann Gottlieb urat 

mint munkatársat üzletem számára megnyerni, 
az eddigi üzletemmel kapcsolatosan fennebb jelzett 
szakokat is bevezettem, a mi azon kellemes hely- 
zetbe hoz, hogy mindennemü grafikus rendelése- 
ket, mint: legfinomabb névjegyeket, szám- 

chromolitografiai falragaszokat, müvészi 
képekkel biró müveket, terveket stb. leg- 
gyorsabban és legpontosabban teljesithetek. – 

Kérem e tekintetben a n. é. közönség szives ren- 

ő ze 

BRASSÓ 

könyomda, xylográlfia és cezinkogrália. 
—.. 

látképekkel, részvényeket, - 

Kiváló tisztelettel 

Alexi Theochár. 
űzlettulajdonos. 

keresk. könyvvezető. (126) 2- 
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